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Act no. 66 of 19 November 1982 relating to Municipal Hsalth
Services . o

freoLe

Chapter 1. Genersl provisjions
§ 11 (The municipality's responsibility fer the haalth service).

All municipalities shall provids nescessary hsalth ssrvices
for all persons resident or temporarily resident in ths munici-
pality. _ ]

Municipal hsslth services comprise publicly organized
health services which gio not belong under the government or ths
county municipality, and private heslth services run i{n accordancs
with agrsemsnts with municipelities as mentioned in § &1,

§ 1«2 (Purposs of the health service)

Through its health service, the municipality shall promote
public health end well-being and good social and environmental
conditions, end seek to pravent and to treat illness, injuries,
end physical defecte. It shall spread information concerning
and increase intersst in what individuals themselves and the
general public can do to promote their own wsll-being snd hsalth
and publiec health.

§ 1.3 (Duties of the health service)

The duties of the municipal health service shall comprise
the followings

1, The promotion of health and the prevantion of {illness,
injuries, and physical defects.
for this purpose, measures are organjized as

a. baomrd of health services

b [hee—l—th—-o-on-&q’ ssrvices

c, 8chool health services
d. informative activities,

2. Diagnog{ and trestment of illness, injuries or physical
defects,

3, Medical rehabilitation,
4., Nursing and care outsids hsalth institutions,
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Yo perform thess duties, municipalities shall provids
ths following sesrvices:

1., Gensral sedical practies, including a duty rester.
2. Physictherapy
3¢ Nursing, including health visitor and home nursing serviess.

Municipalitiss may orgenire these sarviess by sppointing
psople to municipal posts eor by sntering intsc spresments with
personnal for privats health sarvices as mentioned in § A-l,

Under suitable sonditions and when appropriats, munici=-
palitiss may also organizs work therspy, a midwife serviss, and

| industriel fmedical services)

Tha Ministry may issus more detailsd regulations governing
the sctivities which form part of the sunicipal health services,

§ 1-4 (Planning and coordination)

Municipalities shall plan their hsalth ssrvices, including
industrial health sarvices and hsalth servicss connscted to
primary industries in the municipalities, in accordance with the
Act relating to Plenning and Trial Projects in Municipal Social
end Health Ssrvices,

Municipulitiess may coopsrate with privats organizations
and the like in ths intsrests of the health services,

Munigipalities shall cooperate with county municipalities
and the govarnment so that the neational health services as far
as possible can function as m unit.

The King may issus more deteiled regulations relating to
industrial health ssrvices, gf, the fourth paragraph of § 1-3,

§ 1.5 (Cooperation batwesen municipalities)

Two or mors municipalities may in accordance with their
plans enter into coopsrative hesalth ssrvices asgresments, For
this purposs they may sstablish a joint stsaring sommittes, The
cooperation may apply to the hsalth service as a lhaln,Ato
cortain sectars or dutiss within f{t, It may also conaist of
payments by ons municipality towards the coet of hsalth services
in another municipality from which the first sunicipality derivss
considersbls bensfit,

Cogperative agreemsnts shall be mads in writing.
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Tha agresssnt sust determins the mutual rights and
obligations of ths municipalities and contain provisions concsrning
its duration,

The Ministry may ordsr coopsration when it is found
necsssary for satisfactory fulfilment of health service ebjectives,
and if necessary issus rules fer such goopsration, insluding
the sharing of sxpanditure,

Chaptsr 2, Righ ssrvices
§ 2«1 (Right to hemlth services)

Everyone has ths right to nacessary medical aid.in his
municipality of residence or in the municipality where he is
staying,

The health service shall givs psrscns sasking or in nesd
of medical aid the information they need to sscure their rights,
and snsure that unnecessary expsnss, loss, wastad time or
inconvenience ars not insurred,

The provisions of the fAict-relsting—toPublic-Adminietre—
tion/ do not apply to decisions taksn pursuant %o this ssction.

§ 2«2 (Payment for hsalth services)

Persons who receive help from ths municipsl hsslth
services, including privats practitioners and institutions and
organixations serving by sgresment tithamuniuipality a8 mentioned
in § 4-1, shall pay for ths service when statutes or rsgulations
soc require,

The King may issue more detmiled ragulmtions soncerning
paymsnta, e

§ 2«3  (Appesla)

A parson sesking madical add may appsal against decisions
taken pursuant to § 2«1 to the municipal council sr to a spescial
hsalth service steering sommittee if hs belisves a mistske has
besn made, cof, § 3«2,

If the sommittes rejects the appeal er decides against
the appellant, a further appeal may be lodged with the County‘duﬂg;
Hesith Officer/the {Commiestener—of Hewlth-inf Dsloy #eeld Ofce —

The time limit for appeals 16 in sach sase four weeks
from ths occasion for complaint., An appesl receivacd aftsr the .
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time limit has expired may nevertheless be dealt with Lif it is
found resasonable that it should be hsard,

Chepter 3, O 4 " amen dminis tion
§ 3-1 (DOrganixation and management)

The municipal couneil decides on the form of orgenization
and the managemsnt of the health ssrvice {n mccordance with
atatutory provisions msnd ths health plan,

§ 3.2 (Stesring sommittes, committes, board)

The municipal counci{l may esppoint committemss, steering
committess, or boards to deal with particular fislds end/or local
questions relating to ths health service,

The provisions ralating to committess in the Act
relating to the government of wrban and fural punicipalities
gpply correspondingly.

§ 3-3  (Psrsonnsl)

The municipalities shall appoint personnel with the
necessary qualifications to work in and toc administrats the
health ssrvices,

Where medicel persocnnsel are concernsd, the Ministry may
issue mors detailed regulations concarning the gualifications
required, the anncuncemsnt of vacancies, appointment procsdures,
and the terms and gonditions of appointment.

§ 3-4 (Medicml responsibility)

A physician in & municipal post ehall be medically
responsible fer the health services,

If & municipality hes appointsd more than ons physician
to its health servises, two or mora physicians may shars the
medical responsibility,

Chepter 4, ' yate asrvices t of munic salth seryices

§ 8=1 (Private hmsalth ssrvices)

For expenses for medical help to bs met in whole or in
part by ths municipality, pesrsons wishing to practics as genaral
practitionsrs, physiotherapists, or midwivas must snter i{nto an
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agresment with ths municipality in which they wish to sst up
their cffice or main practice.

Organizations, institutions, sompanies or the liks which
intend to run privats health services in arses to whieh § 1.3
of this Act sppliss, must enter into spresments te that effect
with the municipality for expsnsss to bes mst by the municipmlity,
¢f. the first paragreph,

Agresmants as mentionsd in this ssgtion may not be
transferrsed,

§ a2 (Entering into agrsemsnts concerning privets practice,stc.)

If & municipality wants & nsw general practitionsr,
phyaiothnrappﬁt or midwifs in private practice, it shall advertisse
for applicants, Ths agresment shall be entersd into with ths
applicant with ths best profassional qualifications,

The Ministry mey i{ssue mors detailed regulations rslating
to private services within municipal health servicss, ths
sdvertising of vacant practices, selection procedures, and the
tarme and conditions of agresments,

eyt

Chapter 5. 0On costs |
§ 5«1 (Municipal responsibility for expenses)

Municipalitiss shall cover the coxts of health services
for shich they are responsible, Cf, ths first and second
paragrephs of § 1l-3,

Expenses in connsction with private practices carried on
by sgrassment with s municipality shall bs partly met by the
municipality mccording to a specific sgreement bstween the private
practitioner and ths municipality, Municipalitiss do not mest
the cost of company or primery industry hsalth services, This
also appliss when ths municipality organizes such hesalth ssrvicss,

§ 5-2 JJﬁtl.unnl insurance grants)

The National Insurence schess gives annual lumpesum
grants to cover part of ths municipalitiss' sxpenditurs on health
earvices,

Yhe grants are distributed to the municipalities scoording
to rules issusd by the King.

The Ministry may set more specific eonditions for paying
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the grant to particulmsr municipalities,
The King say fesus rsgulations destermining that persons
in private practiss smithin the municipal hsalth services may apply
to the insurance sffice to have sxpinsas met according to the
rules and rates wnich apply pursusnt to ths National Insurence Act.
The King decidss how ssttlements betwesn municipalities
and the Nattonal Insurance Scheme are t0 bhs sffected,

Chapter &6, Miscellmnsous provisions

§ 6-1 (Edusstion and practical training)

Every municipality is duty-bound ¢o partizipate in the
sducation and prectical training of heelth psrsonnsl, {ncluding
further education snd refresher courses, The HMinlstry mey issue
more specific regulations raslating to municipal partfcipation in
education and practical training.

§ 6«2 fGurthesr education and refrssher courses)

Municipalities shall provide health personnsl {n their
smployment with the necesasry further sducation and refresher
tourses,

Munigipalitiss shall hslp to provide hsalth personnsl in
private sarvices within their health services access to necessary
further education and refressher courses,

Health personnel ampleyed in municipal health services
sre obliged to teke pert in the furthar sducatinn and refresshsr
courses prescribsd and nscessary to maintain their qualificationa.

The Ministry may issus mors specific regulstions rslating
to further sducation snd refresher courses for haalth pgrsonnsl,

§ 6-3 (Supsrvision and guidance by the Directorate of Public
Hemlth)

The Dirasotorats of Public Health is medically and
professionelly reaponsibls for supsrvising the proper and
eppropriate resxlimation by the municipalities af ths objectives
of tha heaith servioss, and for sseing that thes laws and regula-
tions applicable to the health services are known and observed,

Regardlses of profsssional secregcy, ths Dirsctorate of
Public Health may demand such information soncerning the municipal
health service msnd its patients as is raquired in order to survey,
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contral and supsrvise the service, It may also inspect and
examins records, notes, stc. The Dirsctorate of Public Hasalth
may submit sush information es it obtains $o the Bedisal Council !
or othar sxpsrts for scamant,

If work dons by = municipal health ssrvice is such that
other ways ill-judged or indefensibls, the Dirsctorats of Public
Health may srder that the mestter be put right.

§ 6-4 {Arbitration)

If municipelities which are coopersting in all er in
part of their health services or have besn directed to do so
fail to remch agreement on their respective righte and dutises,
ench of them may demand that the dispute be settled by arbitretion,

Unless the parties agres on a differsnt srrangsmaent, each
municipality appoints cne member of the arbitration tribunel,
end the Minjetry mppoints its chairman,

If thres or mare municipalities sre interssted partias
in the cese and they Pail to agres on the sppointment ef twe or
more membera of the arbitration tribunal, the Ministry eppoints
nll members of the tribunal,

Otherwise the rules in Chapter 32 of the Civil Disputes
Act epply as appropriats,

§ 6«5 (Medistion)

If municipalities which are cooperating in their health
services fail to egres on practical aspects or gquestiens relating
to their ccoperation, sach of them may demand mediation in ths
mattear, The Miniestry may direct municipsiities which are to
cooperate toc submit to mediation when they fail to agree.

Unlees the partiee agree on anothsr arrangement, a mediating
committes sheall be choeen in the same wey me an arbitration
tribunal, cf. § 6-4,

If the mediation does not result in agresment, sach
municipality or the Ministry may demand that the msdisting
commitiss propose an arrangsment,

The Ministry may decide that the proposal shall in whole
or in part be made the basis for coopwration, ef. § 1.5.

§ 6«6 (Profaseional secrsgy)

Persons sttached to & municipal health service as members



of & board, committes, or administration, or as health parsonnsl
or assistants, ars sbliged to observe profsssional secrecy and
prevent others freom sbtaining informstion sonfided to them, or
which they get to know, about pemople’s physiecal sontdition er
hsalth or other peracnal gircumstances,

The sams appliss to psrsons without such attachment in
whom sonfidential information is confided, or who havs been
given acecess to information conssrning whish the hssalth services
are obliged ta obssrvs profsssional secresy,

Ths municipality and persons in positions of rssponsibility
in the haalth servige shall snsurs that all those obliged to
observe professaicnal sscrescy are acquainted with the obligatian,

Te the sxtent that it is countermanded by statutory
provisions, the obligation to obsarvs professicnal secrecy doss
not apply.

§ 6-7 {lmplesmentation and supplementing)

The Ministry may issus mors specific resgulations rsleting
to the implsasntation and supplemsnting ef the present Act,

Chapter 7., Jransitional provisions
§ 7-1  (Private practice)

A physician in gesneral practice, physictherapist or
midwife whoes main source of income in the psried prior to the
entry into forcs of this Act was privats practice has ths right
to enter intc an agresment with ths municipality ss mentioned
in § 4.1,

Thoss wishing to avail themsslves of ths right to snter
into an agresment in mccordance with the first paragraph must

a0 notify the municipality within a ysar after the entry into
force of the Act.

§ 7«2 (Chief msdicsl officer)

A psrson in a psrmansnt full-tims appointment as (local
or ;chisf Madical @rficer when this Act enters into forcs has ths
right to be mppointad es municipal medical officer et his placs
af work,

A psrson in a permenent combined appointment es docall
nrfahiug madical officer with the duty of rsndering medical
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asaistance to tha population when this Ast snters into force
has the right to bs appointed to a corresponding municipal post
at his place of weork.,

A physicien in an appointmsnt as msntionsd fn the first
and sscond paragraph and whs has besn chairmen of ths board of
health has the right and duty to remain chairman, Hs shall aleo
be permitted to maintain his practice us a physician by agraement
with the smunicipality as mentioned in § 4-1,

A person wishing to be sppointed muniecipal health officer
pursuant to the first or sscond paragraph must without undue
delay 8o notify the municipality.

Hoeead or , Chief; Medicel Officers {n full-time or combinad
posts who wish to engage in private practice in the municipelity
have the right to an agresment as mentioned in § &-1,

Municipalitiss are obliged to mcquaint Wecal/ or Bhies
Medical Officers with their rights pursumnt to this section.

§ 7-3 (Health personnel in county municipsl posts)

Midwives, nurses, and othsr health perscnnel or assistant
personnel who on tha entry into force of this Act hold psrmansnt
appointments in full-time Jjebs in sounty municipal activitiss
which ars taken over by municipal Wealth services have the right
to sppgntaent to corrseponding posts in the municipality shere
they work., The person concsrned must without undue dslay notify
ths municipality that such an appointment is wanted,

§ 7«4 {Appwals)

A parson who considers that he has the right pursuant to
§ 7-1 or the third and fifth paragraphs of § 7«2 to an sgrssment
with the municipality and doss not cbtein such an sgresment, or
finds ths conditicns governing the agrasment unreasonabls, may
appeal to the Ministry. After tha municipality has bssn given
the opportunity to state its case, the Ministry decides, with
binding sffect on ths municipality, whether er not an sgrssment

- shall be sntsred into, and may determins the sonditions govsrning

the agresasnt.,

A person who stnaiders thi't: he has the right pursuant to
the first or ssocond parspraph of § 7-2 or § 7-3 to be appointed
to the municipel health service, but is rafused such an appointment
or finds the terms and conditions of appoMitment unrsasonable, may
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appeal to the Ministry, After the municipality has bsen given
ths opportunity to stats its case, ths Ministry decides, with
binding effsact on ths municipality, shether or not ths pleintiff
is sntitied to an appointment, and may determins ths tsrms and
eonditions of appolftaent,

§ 7-5 (Earlisr rsgulstions, rulas, stc,)

Regulations, rules, dirsctives and ths like issued with
authority in earlisr Acts which ars rspealed or amsndad when the
present Act snters into force shall continue to apply insofar ss
thay do not conflict with the present Act or with regulations,
rules, dirsctives, etc, issued in pursuance of this Act,

Chepter 8, Entry into force

§ 8-1 (Anticipated entry into force)

When this Act has been passed, but bafore its entry into
force, the Ministry mey issue reguletions, directives or orders
which shall snter into force at tha same time mas the Act,

The Ministry may also decide thet municipalities shall
appoint health sarvice stearing committees, committmses or boards,
appoint haalth personnel, and organize the mdministration so

that the hesalth ssrvice {s ready to function whan thas pressnt
Act entars into force,

§ 8-2 (Entry into force)

l. The prassnt Act shall sntar into force as from 1 January 1984, .

- The _King may decide that certmin provisjons shall entar into
force at m latar date than the remeinder of the Act,

2, With effect from the same date, the following Acts are
repealed:

e. Act no, 2 of 19 December 1898 relating to Midwives.

be Act no, 1 of 26 July 1912 relating to the lExscutien of

Public Medical Bueiness.

¢. Act no. 6 of 28 June 1557 relating to Heelth Servicd in
Schools and Other Educational Institutions,

¢. Act no. 7 of 28 June 1957 relating to Nursing Sesrvices.

@. Act no. 64 of 16 June 1972 relating to Heelth Cenires end
Health Servicea for Children, stc.



f. Agct no, B6 of 10 Juns 1977 relating to Health Services
st Enterprises,

3. With sffect from ths same data, the following Acts ars
amended?

a, Act of 16 May 1860 relating to Health Commissions and
Msasures in the Lvant of Epidemic end Infectious Disemses,

§ 1 shall reed:

Every municipality shall have a Health Commission
(Board of Health) consisting of at least 5 members with deputiss,
slectad by ths Municipal Council for &4 ysars, A municipal
medical eofficer shall be chairman, At least two of the other
maembers shall be women,

§ 7=1 shall read:

Appeals agminst decisions by the Board of Health shall be
decided by the Lsunty Governcr, mfter the County Health Officer
has {ssued m statsment,

§¢ 2, 8, 9, 10, 11, 12 and 13 are repsaled,

b. Act no. 12 of 17 June 1966, the National Insurancs Act,
§ 2-1 Subsection 1 shall resd:

1, 1In the cass of sickness, physical defect, pregnancy and birth
an insured person is antitled to benefit pursusnt to the
provisions of thie Chapter. Benefit is granted in sccordence
with special rules

2. In the case of sickness dus to occupational injury which
is covered by Chapter 1I, cf., § 2-7,

b, Seamen in foreign trade and civil ssrvants stc, sbroad,
cf. § 2-8’

¢. In the case of sickness and birth outside the realm,
Cf. § 2-9'

§ 2-2 shall resd:

If propsr trsatmsnt cannot be given in the home, medical
treatment and care at an approved hsalth institution as set forth
in Act no, 57 of 3B Juns 1969 relating to Hospitals etc., § 1,
third paragraph and Act no, 2 of 28 April 1961 relating to Mental
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Haealth, § 2 as read in conjunctifon with § 1 shall be pamid for,
Paymant shall be meds according to ths provisions in the Acts
mentioned,

Cars and treatment in spproved health institutions pursuent

to the Ast relsting tn,hﬁspitalo stc, which is not coversd by the
provisions of the first psragraph, is coversd in accordence with

rules and retes laid down by the Ministry. Expsnsesscoversd for

all weskdays from and including the day of admission,

Traatment in the outpetients' department of an approved
herelth institution shall bs paid for in sccordance with the
rsgulatiohs issugd pursuant to § 2-5 unless the sxpanses are
met in accordance with the provisions in the first paragraph.

§ 2-3 mhall rsed:

Fees paid to the municipel health service shall be
covered according to the Act relating to Municipal Health
Sservices and regulations issued pursuant thersto,

Fayment for medical treatment by others than those
amployed in the municipal health service shall be made according
to reguletions issusd pursuant to § 2.5,

§ 2-4 shall read:

An insured person is entitled to full coverags of
necessary wxpenses for the aid of a midwife and doctor in
connection with dalivery and sickness occurring in connection
with delivery. In addition, a maternity grant is given smounting
to six percent of the basic amount.

§ 2-5 shall read:

l. Expenses for medical assistancs ere covered pursuant to
reguletiones issued by the King,

In connaction with the provisicns of regulations as saet
forth in the first paragraph, the King may issue provisions
in respect of grante for joint purpn;a for doctors, such as
funds for medicel aid, pension schemes and funds for advanced
trnining and post~training., Such schemss shall havs statutes
spproved by the Ministry,

2, Expsnses for other madical treatment than that mentioned
in subsection 1 are covered in accordence with ragulations
lajid down by the Ministry, This aepplies to expensas for

a. physiotherapeutic treatment., The provision in ths
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sacond paragraph of subsection 1 spplies 'cormsespondingly
to physiotherapists and Mensendisck therapists,

b. dental tresatment in respesct of siskness, including
sxtractions, The provision {n the sesond paragraph of
subsection 1 appliss corrsspondingly,

t. logopedic treatment of langusgs and spesch defscts,

d. treatment by a psychologist,

o, treatment by s chiropractor.

f. tfeatmant at an approved family guidence clinic,
According to regulations laid down by the Ministry, sxpenses
are covered for

a. lmportant medicines,

b, hearing aids,

¢. sera end vaccinaes,

d. necessary and mppropriste support bandages and prostheses,
sxcept dental plates,

§ 2-6 shall read:

1.

2.

Necessary transportation costs in conmnection with travelling
for examination and treatment will be povared in accordance
with regulations laid down by thas Ministry.

Free transport by a carrisr with whom a contract has besn
concluded may be provided ms an altarnative to benefit as sst
forth in the first paragraph.

Living costs during necessary absence from home in connsction
with sxamination or tresatment a2 mentionsd in subsection 1}
shell bs coversd in accordance with peguletions laid down by 4
Ministry.

If the insured person is preventsd by his econdition lef health
from attanding at ths place of treatment, the person who
carries out sxaminatien or treatment as set forth in sub-
section 1 is entitled to have his transport costs coversd in
accordancs with regulations laid down by the Ministry,

§ 2-7 shell reads

ODuring sicknesss due to occupational injury covered by
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Chapter 11, sxpensses are mat according to the provisions in

§3 2+2, 2-3 and 2-%, but the coste of medical aild, physiothera=
peutic trsatment, dressings and medicines, sand other suitable
nids which ean counteract the effects of the injury, are covered
in full, Cpnscripted privates and corpursals ars not sntitled to
benafits for treetment which can bs given by military hemlth
personnal, or for medicamentis and dressinga which can be issusd
by their military units,

An insursd person is sntitled to full coversge of expenses
incurred in transportation homs because of the injury.

Other expacted expensss which are = dirsct censequence
of occupational injury may be covered in full or in part if
special rosascns soc dictate according to rules laid down by the
Minietry.

§ 2-12 shall raad:

If & municipality, institution, foundation or the like
gives mescical treatment or other assistancs to insursd peracns
or groups of insured parsons in the municipality eithout
statutory obligation to do eo, remunsration may be given in
relation to the amount which would havs besn paid by the
Insurancs Scheme for corresponding ssrvices randesred by private
practitionsre,

c. Act no. 24 of 13 Juns 1969 concerning the Basic School,
The first paragraph of § 11 shall read:

The fegulagions in Act no. 66 of )9 November 1982
relating to Municipel Health Sfrvicas apply to health care,
de Act no, 57 of 19 June 1969, the Hospitals Act,

The sscond paragreph of § 1 shall read:

The Act mlsc applimss to convalescent homses, radio-
therapy institutes and suech other health institutions as tha
King may decide, including spas, day centres and privete haalth
and diet csntres,

s. Act no, 5% of 21 June 1974,balnxlng~tq/tho Upper Sessondary
School.

The first peragraph of § 14 shall read:
The ragulations in Act no, 66 of 19 Novesmber 1982
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releting to Municipal Haelth Servicas apply to hsalth care.

. Act no. 42 of 13 June 1980 relating to Medical Prastitionsrs,
§ 4 (Bordsr license) shall rsad)

A medical practitioner holding a public appointment as
district madical officsr in a Finnish or Ssedish district
bordsring on Norway may carry on medicsl practies in the
ed joining Norwegian municipality without suthorisation sr license
fror thas Ministry,

§ 7 {Relinquishing of authorisation and lisense) shell read:

By submitting & written declaretion to ths municipal
medical officer, the county medical officer, or the Ministry,
a medical practitioner may relinquish his authorimation or
license., He must at the same time or at the sarliest opportunity
return the authorising or licensing document.,

The municipal madical officer shall notify the county
medica]l officer who shell notify the Ministry.

§ 23 (Prescription of druge by another medical prectitioner)
shall read:

When a medical practitioner doss not himeelf have the
right to prescribe drugs, prescriptions necessary in his
practice must be issued by ths municipsl medical officer soncsrnsd,
The municipsl nedical officer say also in writing approvs the
issuing of such prescriptions by another specifisd medical
practitionsr,

§ 38 {Notificetion et the beginning eor termination of =
medicel prectice) shall read:

when e medical practitioner opsns, takes over, or sntars
into a medical prectice, hs just notify the municipal medical
pfficer, If the practice sxtends slso to other municipalities,
the medical officers of these municipalities must alsc be
notified.

Similarly, notification must bes given of reasoval frem
the municipality, snd if the doctor terminates; transfsrs, or
withdraws from s medical practice,

The municipal.wdical officer must inform the county
medical officer and the Ministry of such notifications,



The sescond paragraph of § 40 (Notifications of births and
deaths ) shall reads

A modicel practitionsr who has i{ssusd a death ssrtificate,
or who has treatsd a psrson before his death, must give ths
municipal medical officer whatesver informetion hs reguires
concerning thes cause of death for ths purpose of mortality
statistins,

g Act no, 43 of 13 June 1960 relating to Dentists

Ths second paragraph of § 6 (Relinquishing of authaorisation and
license) shall read

The county dental officer shall notify the Ministry and
the municipal medical officer econcerned,

§ 38 (Notification at the beginning or termination of s
dentistry practice) shall read:

When a dentist opens, tekes over, or snters into a
dentiestry prectice, he shall notify the county dental efficer
and the municipal medical officer concernsd, If ths prectics
regularly axtends to other municipalities, hs shall notify the
medical officers of those municipalities.

Similarly, notification must be given of removal from the
municipelity, snd if he terminates, transfers, or withdraws from
dentel practica,

The county dental officer ahell report such notifications
to the Ministry.



